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AHINUNCKUA A3bIK B MUpe

85%

MEX/YHapPOAHbIX KOHMDEePeHLMA
1 OpraHn3aumnii UCnonsL3yT
AHINUACKWIA A3LIK

28%
BCEX KHWM B Mupe nyGankyeTca
Ha aHrMMACKOM A3bIKe

90%
uHpopmaumm 8 IHTepHere
XPaHUTCA Ha aHrNMIACKOM A3bIKE

75%

BCEX nucem u TenerpaMmm
HanucaHbl Ha aHrNUACKOM A3bIKE

50%

HaYYHBIX U TEXHUYECKNX
ny6nuMKaumni BbIXOAAT Ha
SHINUIACKOM A3bIKE

400 MnH.

YENOBEK HAa3biBAKT aHI NIMIACKMA
CBOMM POAHBLIM A3bIKOM

700 MAH.

YENoBEeK rOBOPAT Ha aHrNUACKOM
KakK Ha UHOCTPaHHOM A3biKe

500 ThIC.

cnos copepxxnt OkchopacKui
CNOBapb aHrNUACKOrO A3bIKA

500 ThIC.

HAYYHbIX U TEXHUYECKUX TEPMUHOB
HEe 3aHeCeHbl 8 Cnosapu

597

OHJTalH-KYPCOB OT BEAYLWMX
YHUBEPCUTETOB MUPa AOCTYNHbI
GecnnarHo Ha aHrNMMCKOM Asbike™

AHITIMNCKNN A3bIK B COBPEMEHHOM

https://englex.ru/english-in-numbers-and-facts/



AHITIMNCKNN A3bIK B COBPEMEHHOM
MWPE

B coBpeMEeHHOM MUPE aHTTMTMNCKNN A3bIK ABNAETCA OQHUM U3 CaMblX
pacnpoCcTpaHeHHbIX A3bIKOB.

e KUTanUCKnn A3bIK ¢ 898 MJIH YeNOBEK roBOPSLLMM HA HEM KaK Ha pOaHOM
(2017) 1 oBLLKMM YMCNOM roBopsLLIMX bonee 1,3 Mnpa YenoBeK.

* AicnaHckunin A3blK ¢ 437 MITH (2017) YenoBek roBopsALLMM Ha HEM KaK Ha
POOHOM M OOLLMM YNCITOM FOBOPSALLUX OO0 548 MUITIIMOHOB YETOBEK.

e AHIMUUCKUW A3bIK C 372 MJTH YENOBEK rOBOPALLMM Ha HEM KaK Ha
poaHoM (2017) n obLKMM YMCOM roBopsALLMX bonee 1,3 Mnpa YernoBek
(2007).




HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

B HacTodLlee BpeMs aHMUNCKNU A3bIK pa3BMBaETCA Mo
cneqyoLwmm HanpasneHnaMm:

— KaK poaHou A3blIK
— KaK odpuLmnanbHbIN A3bIK

— KaK MHOCTPaHHbIN A3bIK

Kak poaHOU A3blK aHIMMUUCKNIN A3bIK SBNSETCA HaUMOHAaNbHbIM
A3bIKOM U/UNn rocyaapcTBeHHbIM A3blkoM CoeanHEHHOTrO
KoponeBcTtBa Bennkobputanmm n CesepHon Upnangmm, CLUA,
ABcTpanun, H. 3enanaun.



HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

* AHIMIMUCKUW A3bIK ABNAETCA eANHCTBEHHbLIM OdpunLMarnbHbIM
A3bIKOM B nNpumMmepHO 30 cTpaHax Mupa

» baramckue octpoBa, bapbagoc, benus, borceaHa, [JloMmnHKKa,
Iputpesd, Flambun, 'peHaaebl, AnaHbl, Amanku, KeHuw,
Kupunbatn, Jlecorto, JInbepun, Manasn, Manansusa, Manesra,
Maspuknn, MapLuannoBbl octpoBa, egepatuBHble LLTaThl
MwukpoHe3un, Hamnouga, Haypy, Hurepusa, PyaHaa, Camoa,
TaH3aHus, ToHra, TyBany, YraHga, 3nmbabse



HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

N OQHUM 13 OdbULIManbHbIX A3bIKOB B MPUMEPHO B 23 CTpaHax
Mupa:

bpyHen, KamepyH, KaHaga, Kutan (oHkoHr), dugxn, 'aHa,
[oHaypac, NHansa, Hunaepnangbl (Ha CuHT-MaapTeH, CUHT-
ScTtaTtnyc n Caba), Hoeas 3enaHaus (aHrMUNCKNK ABNAETCA Ae-
dbakTo opumumanbHbiM A3blkoM), lakncTaH, Nanay, Nanya-
HoBas [ BuHeqa, dununnuHel, Cenwiensckmne octpoBa, CuHranyp,
tOxxHaa Adopuka, CynaH, CeasuneHa, BaHyaty, Comanunena.



HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

OTW CTpaHbl BXoaAT B coctaB CoapyxkectBa Hauunm (aHrn.
Commonwealth of Nations; 0 1946 bputaHckoe CoapyXecTBo
Hauum — aHrn. British Commonwealth of Nations) —
0obpoBONbLHOE MeXrocygapcTBeHHOe 00begnHeEHNE
CYBEPEHHbIX rOCyaapcTB, B KOTOpoe BXxoaAT CoeaAnHeEHHOEe
KoponeBCTBO 1 MOYTU BCe e€ DbIBLLUNE JOMUHMNOHbBI, KOSTOHUU U
npoTekTopaThbl. KpomMe TOro, YneHamm coapykecTtsa ABMNs0TCS
Mo3ambuk, PyaHaoa, Hammnoua n KamepyH



HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

AHIMUNCKUIA A3bIK — OAMH N3 odhnLIMasbHBIX U paboyvnx A3bIKOB psaa
OCHOBHbIX MeXayHapoaHbIX opraHmusaunmn, Hanpumep,

OOH — aHrnmnucknn, pycckmnn, dpaHLy3CKnn, UCnaHcKuimn, apadckun,
KUTaUCKUI.

CoBeTt EBporbl — aHrMUNCcKuin, opaHLy3cKun.
HATO — aHrnmMncknmn, paHLy3ckuu.
BceMnpHbIn 6aHK — aHITTMUCKUNA.

MHTepnomn — aHrmumncknn, paHLy3cKkun, uCnaHcknn, apabckun,



HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

AdPUKAHCKNNA COKO3 — aHIMUNCKUIN, dppaHLy3CKuin, apabckum,
cyaxunu, nopTyranbCKUM.

MexaoyHapoagHaa opraHmsaunsa no ctaHgapTusaumm —
aHIMUNCKNW, paHLLy3CKUIN, PYCCKUN.

MexgyHapoaHbIv ONIUMMUNCKNA KOMUTET — aHITUMUCKUN,
dopaHLy3CKUM.



HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

AHIMUNUCKUN A3bIK ABNAeTCA odoulmanbHbIM A3bIKOM

MEXAyHapoAHOW aBnaLMm U CyOXOACTBA, MEXAYHapOAHOro
cropTa, Non-KynbTypbl.

AHITIMNCKNUA A3bIK ABMAETCS A3bIKOM 54,7% Bcex BebcanTos.
(pyccknn — gpennt BTOpPoe MECTO C 5,9% canTtos)

https://w3techs.com/blog/entry/russian is now the second most
used language on the web




Russian is now the second most used language on the

web
Posted by Matthias Gelbmann on 19 March 2013 in News, Content Languages

Summary:
Russian surpassed German as language no 2 on the web, behind English.

Russian is used on 5.9% of all websites, very slightly ahead of German and far behind
English.

English
Russian
German
Spanish, Castilian
French
Chinese
Japanese
Portuguese
Polish
Italian

Turkish

Arabic




HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

AHITIUMNCKNN A3bIK ABNSETCA OCHOBHbIM S3bIKOM MeXayHapoaHou Hayku. 1o
noacyetam Science Citation Index 95% nybnmkauuii HanuMcaHo Ha
aHrMMNCKOM s3bike. [inst oopmMaribHON OLIEHKN Pe3yNnsTaTUBHOCTUA Hay4YHOU
OEATENbHOCTU YYEHbIX MPUMEHSAETCH PSa HayKOMETPUYECKUX rnoKasarenemn
(Hanpumep, Ynucno nyonukaumn, uHOekc XupLla, oH e h-nHaekc, n ap.).
CyLlecTBYET HECKOSIbKO arisTEPHATUBHLIX CUCTEM, BbIYUCNSAOLWNX aHHbIE
rnokasaTenu, Kaxxgasa U3 KOTopbIX UMEET CBOM JJOCTOMHCTBA M HEQOCTaTKN:
Web of Science, eLIBRARY.ru, Google Scholar. OgHon n3 npu4mnH CTosb
BbICOKOrO rnpoueHTa nybnmkaumm Ha aHrmmmncKkoM A3blKe Kak pas u
SABNSAETCA TO, YTO Hanpumep, B Web of Science cTatby y4nTbIBAOTCS
NpenMyLLeCTBEHHO Ha aHIMUNCKOM SA3bIKe.
https://ru.wikipedia.org/wiki/Web_of Science




HATTPABJIEHUA PASBUTNA A3bIKA

Clarivate Analytics NbITaeTcs Ha cBoen nnardpopme 00 bLEANHUTL
aHrmMoA3bIYHbIE N PernoHanbHble 6a3bl AaHHbIX, TAKUe KaK

Chinese Science Citation Database

Russian Science Citation Index (Electronic Library, https://elibrary.ru/ )

KCl Korean Journal Database

SciELO Citation Index (Latin America, Spain, Portugal, the Caribbean and
South Africa)



NMPUYMHBI CTAHOBNEHWA AHITIMACKOMO
A3bIKA KAK A3bIKA MEXXOYHAPOOHOIO
OBLUEHUSA

B kayecTBe TakoBbIX Ha3bIiBAlOT

1) pOCT 9KOHOMMNYECKOWU N MPOMbILLITEHHON MOLLU
CTpaHbl, CONMPOoBOXAaBLUNNCA OYPHbLIM POCTOM
MeXOyHapoaHOM TOProBnm U pasBUTUEM CPeacTB
MaccoBOU MHJpopMaLnmn



NMPUYMHBI CTAHOBNEHWA AHITIMACKOMO
A3bIKA KAK A3bIKA MEXXOYHAPOOHOIO
OBLUEHUSA

2) BOEHHYI0 MOLLb cHa4vana AHrmmm, a noTom
bpuTtaHckon nmnepun B 16 — nepBoun nosioBmHe 20 BeKa,
NO3BOSIMBLLEN 3TOU CTpaHe co3gaTb MUPOBYHO
KONMOHWarnbHYy nmneputo. HacnegHMkKom nmnepun
cenvac asngetrca Coapyxectso Hauum - the
Commonwealth of Nations — B KOTOpOM NpoXuBaeTt 1.7
MUnNnuapaa YenoBek Kak B He3aBMCUMbIX rocygapcTBax
Tak 1 B 6bonee 20 3aBUCUMbIX TEPPUTOPUN.



NMPUYMHBI CTAHOBNEHWA AHITIMACKOMO
A3bIKA KAK A3bIKA MEXXOYHAPOOHOIO
OBLUEHUSA

3) Ha4YMHas ¢ 20 BeKa pacnpoCTPaHEHUIO aHTTIMUCKOIO
A3blKka B KA4eCTBE A3blka MeXxXayHapoaHOro odLieHus
CNoCcoBOCTBYET 9KOHOMUYECKAst U BOEHHAs! MOLLb
ObiBLUEN KOMoHUN BbputaHckon nmnepun — CLLA

4) POCT KYJ1IbTYPHOTIO BJINAHUA CTPAHDbI.



NMPUYMHBI CTAHOBNEHWA AHITIMACKOMO
A3bIKA KAK A3bIKA MEXXOYHAPOOHOIO
OBLUEHUSA

Henb3a cuntaTtb, YTO NPUYNHOWN PACNPOCTPaAHEHUS
aHIMMNCKOrOo A3blKa KakK s3blka MeXXHaLoHanbHoro
OOLLIEHNSA ABMAETCH KONMMYECTBO rOBOPSILLIMX HA HEM, TaK KaK
YMCIO rOBOPALLMX HA KUTAUCKOM Kak pOAHOM CYLLECTBEHHO
BbiLLE.

Tak >ke pacnpocTpaHeHue naTblHKM BO BpeMeHa PUMCKon
nMvnepumn, PpaHLy3CcKoro, MICNaHCKOro, NoOpTyranbLCKoro B
COOTBETCTBYIOLLMX KONMOHUAX, NOAKPENnAaeT 3TO
coobpakeHue.



HAMPABNEHWA N3YYEHUA AHTTIMMCKOIO
A3bIKA

Bo MHOrmMx cTpaHax Mupa aHrinmncknmn s3bik ABNAETCS

npegrnovyntaemMmbolM AJ14 N3y4eHUA B Ka4eCTBE MHOCTPAHHOIO
A3blKa.

AHIMUNCKNUN A3bIK U3y4aloT B MUpe:

Kak pogHou A3blIK - native/mother tongue, T.e. poautens/poantenm
rOBOPSAT Ha aHIMUMNCKOM A3blKe

Kak BTOpou A3bIK (B TeX CTpaHax, rae OH aBnseTca odpnumanbHbIM
A3bIKOM) — ESL, poanTenu He roBOPAT Ha aHIMMUCKOM A3blKe
(MUrpaHTbl B NepBOM NOKONEHUN)




HAMPABNEHWA N3YYEHUA AHTTIMMCKOIO
A3bIKA

Kak cobCTBEHHO MHOCTPaHHbIN A3bIK — EFL, general
English.

KakK a3blK 4115 crneunarnbHbiX Lienen - ESP (English for
special/specific purposes), To €CTb C UHCTPYMEHTalbHOW
Llenblo, Hanpumep, business English, English for Academic
Purposes, Legal English, English for Marketing 1 T.n.



HAMPABNEHWA N3YYEHUA AHTTIMMCKOIO
A3bIKA

LLInpokoe pacnpocTpaHeHne aHImMUNUCKOro s3blka B
MUpeE ABNAETCSH CePbe3HbLIM BbI30OBOM ANA TEX, KTO €ro

npenogaeT, n3y4yaeT n npuMmeHseT. Kakon BapuaHT
aHIMUNCKOro A3blka BblOpaTh?

David Crystal - Which English?




THE MESSAGE TO US

“You can’t teach everything but the very least you can do is
[to] warn the student that these variations exist and explain
why they’re there and in other words gave [here = give] the
student a general sense of what’s happening to English as a
global language”. [David Crystal - Which English?]




THE OXFORD ENGLISH DICTIONARY. Second edition. Edited
by John Simpson and Edmund Weiner. Clarendon press

The 20 volume Oxford English Dictionary is an unrivalled guide to the meaning,
history, and pronunciation of over half a million words

The Dictionary traces the evolution of over 600,000 words from across the
English-speaking world through 2.4 million quotations

Historical in focus, each of the OED 's entries contain the word's earliest known
use, as well as later examples which help plot the word's subsequent
development in English

Its quotations are taken from a broad range of English language sources - from
classic literature and specialist periodicals to film scripts and cookery books

http://public.oed.com/about/




THE PRONUNCIATIONS GIVEN ARE THOSE IN USE AMONG
EDUCATED URBAN SPEAKERS OF STANDARD ENGLISH IN
BRITAIN AND THE UNITED STATES.

Pronunciations for World Englishes
Australian English

Canadian English

Caribbean English

Hong Kong English

Irish English

Manx English

New Zealand English



THE PRONUNCIATIONS GIVEN ARE THOSE IN USE AMONG
EDUCATED URBAN SPEAKERS OF STANDARD ENGLISH IN
BRITAIN AND THE UNITED STATES.

Philippine English

Scottish English

Singapore and Malaysian English
South African English

Welsh English

http://public.oed.com/how-to-use-the-oed/key-to-pronunciatio
n/pronunciations-for-world-englishes/




THE PRONUNCIATIONS GIVEN ARE THOSE IN USE AMONG
EDUCATED URBAN SPEAKERS OF STANDARD ENGLISH IN
BRITAIN AND THE UNITED STATES.

To ecTb 3TO aBTOPUTETHOE NeKcMKorpadpunyeckoe
n3gaHue BblAeNAET 14 BapuaHTOB aHITIMUCKOIO A3bIKa,
YTO ABNAETCS onpeaeneHHbIM BbI30BOM A1
npenogaBaTefien U CTyAeHTOB, KOTOPbIM NPUXOAUTLCA
OTBeYaTb Ha BOMNPOC, KAKoOW BapuUaHT nU3y4yaTb.



ENGLISH SPELLING: MS WORD offers 18 variants

PASMETKA CTPAHWLIbI CCbIIKMN

oV e
h A*
epesog fseik

v v

npumedyaHue

A3biK

PACCBINIKN

Cosgatb  Yaganute [Npegeig)

MpumeyaHuns

PELIEH3MPOBAHWE BLA

- [ Mcnpasnenma 7

Ia [NokasaTe WCNpPaBneHna v

a Hazag
':;:] lanee

MpuHate OTkNOHWUTL CpasHutb

Cnegyrouiee  lNMokasate  Wcnpasnenna
O6nacTb Nnposepkn  ~ - - v

NpUMEYaHNa ¥
CpasHeHKne

3anucb NCNpaBneHnin WsmeHeHnn

3 2 4 5 6 10 11

English-spellingq]

Azbik

MoMeTUTE BEIAENEHHBIN TEKCT Kak:
"\'}’aﬂrnuﬁcxuﬁ (ABcTpanua)

& anrnuitckuit (Beaus)

& anrnuiickuii (ToHKoHr, CAP)
'\‘ﬁanmuﬁcmﬁ (3umbabee)

B aHraniickuin (MHans)
"\'}’ahmuﬁcmﬁ (MHAOHE3NA)
"\'}’aﬂrnuﬁcxuﬁ (MpnaHawna)
"\’;’aHrnuﬁcxuﬁ (KaHaga)

CpeacTea NpoBepKu NPasoNMcaHna ByAyT asTOMaTUHECKN
WCNONb30BaTh AOCTYNHLIN C10Bapb A9 BLI6PAHHOrO A3bIKA.

[[] He nposepats npasonucanue

OtmeHa



AMEPUKAHCKN BAPUAHT AHITIMMCKOIO
A3bIKA

Kakne skcTpanuHreuctndeckme baktopbl MOBNUANN Ha

dopMUpoBaHNE aMePUKaAHCKOro BapmaHTa aHrmMUUCKOro
a3blka?

C oaHOW CTOPOHbI, NEPBbLIE AHITIMNCKNE KONMOHWUCTHI,
nocenuelumnecsd B CesepHon Amepuke (1607 r.), Oblnu
coBpemeHHukamu Lekcnupa un )xoHa MunetoHa. OHU Xnnu
B TY 3MoOXy, Korga doopmMupoBarnca HaumMoHanbHbIN
AHIMMNCKNUN A3bIK, KOTOPbIM 3aMeHWN CyLLeCcTBOBaBLUNE
AvarieKkTbl, CTaB 3TasIoHOM aJ151 06pa30BaHHbIX HOCUTENEN
A3blKa.



AMEPUKAHCKN BAPUAHT AHITIMMCKOIO
A3bIKA

Peub nepBbIX NepeceneHueB U3 AHIMMNUK, KOTOPpbIe
obocHoBanuck B CeBepHon AMepuKe,
OpMeHTMpoBanachk Ha 3TOT aTasioH. [loaTomy B XVII B.
aHITMNNCKNUN A3bIK B AMepUKe NpakTUyeckn He nMern
pacxoXxageHumm c 6pUTaHCKUM BapuaHTOM.



AMEPUKAHCKN BAPUAHT AHITIMMCKOIO
A3bIKA

C Opyrou CTOpoHbI, K 1607 roay Ha Tepputopumn
CeBepHon AMEPUKM yXKe CyLLLeCTBOBaAsN KONTOHUN
OpYrux eBpornencKux cTpaH, Ha4aBLUMX 3acerieHne
HoBoro Ceeta y»xe B XVI B.: IcnaHun n ®paHumu.
"IpMepHO B TO XXe BPeEMS, YTO U aHrfn4aHe,
OTNpaBuIINCb KOMOHU30BaTb CeBeEPHYIO AMEPUKY
ronnadaubl (1609 - 1624) , 3atem wBeabl (1638 T.).




AMEPUKAHCKN BAPUAHT AHITIMMCKOIO
A3bIKA

[TockonbKy Doriee MHOroMAHbIN NOTOK NepecerieHueB
Hanpaenanca B Hobi CBET U3 AHMMNN, NMPU
acCUMUNALNN A3bIKOB BEPX oAepXKar aHMMUUCKUN A3bIK.

BonbLluoe Yncno nepeceneHueB 13 AHMnM ObINO
BbI3BaHO pPenpeccnaMmm 3KOHOMNUYECKOTO U
PENUIMO3HOro Xapakrepa:



PEMNPECCUN SKOHOMWYECKOI'O
XAPAKTEPA

OropaxnBaHus (enclosure): C pa3BUTUEM aHIMTMNCKOW
CYKOHHOM NpoMbILLeHHOCTU npu Trogopax XV—XVI BEKOB U
POCTOM LIEH Ha LLEPCTb, ODLLMHHBIE MNAaXOTHbIE 3EeMJIN CTamnwn
nepeBoaANTbLCS NaHanopgamm B nactouwa. MHorme ma
ObIBLLINX OOLLMHHNKOB, YTPATUB HE TOSTIbKO 3EMITIO, HO U
XUnuilie, CtTaHOBMNMUCb bpogdaramm n HULWKMmK. [lepeg HUMK
BCTaBaJ1 BbIOOP: ronoaHasi CMepb, BUcenuia 3a

bpoasXKHUYECTBO UMK NEPECENIEHNE B KONOHNN HOBOro
CaeTa.



PEMNPECCUNN PETTMTTMO3HOI'O XAPAKTEPA

Penpeccnam no pennrmo3HbiM OCHOBaHUSAM B pa3HOe
BpeM4A NogBeprannch Kak nyputaHe, Tak U KaToNUKW,
YTO BbIHY>Kano UX TakK Xe nepedupaTtbcsa B HOBbLIN

CaerT.



AMEPUKAHCKN BAPUAHT AHITIMMCKOIO
A3bIKA

[Tonntnka MeTponosinm B OTHOLLEHUN KONOHWUI Bblna
NPUYNHOWU NOCTOAHHOIO HEAOBOSILCTBA XUTENEN
KOJNTOHUU KOTOPOE BbI3Baro B KOHEYHOM UTOre BOUHY 3a
HEe3aBUCUMOCTb (1775 - 1783), 3aBepLLUMBLUYIOCA
CBEP>XEHMEM KOSTOHMANBbHOIo peXxmnma n oopasoBaHUEM
He3aBUCUMOro HauMoHanbHOro rocygapcTaa -
CoeanHeHHbix LLiTatoB AMepuku (4 ntonsa 1776 .)




MPUYMHBI MOABMEHNA PACXOXXOEHN
MEXOY AMEPUKAHCKWM N BPUTAHCKUM

AHITIMNCKM

1) OTcyTcTBME PErynapHon CBA3N MeXay KOSTOHUAMUN U
METPOoNoSInen

2) KoOHTaKTbl C KONMOHUCTaMN U3 OpYrux CTpaH
3) PopmupoBaHMe HE3AaBUCUMOIO rocyaapcTea
4) T[MpUTOK UMMUITPAHTOB N3 APYrnx cTpaH



dOPMNPOBAHUE HESABNCUMOI'O
[OCYLOAPCTBA?

“Published on 4 April 1755 and written by Samuel Johnson, A
Dictionary of the English Language, sometimes published as
Johnson's Dictionary, is among the most influential dictionaries
in the history of the English language. <...> Until the completion
of the Oxford English Dictionary 173 years later, Johnson's was
viewed as the pre-eminent English dictionary”.
[https://en.wikipedia.org/wiki/A Dictionary_of the English_Lan
guage]



dOPMNPOBAHUE HESABNCUMOI'O
[OCYLOAPCTBA?

Oxford English Dictionary, OED ©bin 3agymaH JIOHOOHCKUM
domnonornyecknm obLuecTBom eLle B 1857 roay. INpoekT
byayLiero crnoBaps Obin cdopmynupoBaH B 1859 roay,
Korga bbino onybnukoBaHo getanbHoe [peanoxeHne
OTHOCUTENBLHO NMybnMKaLmm HOBOrO aHrMUMUCKOIo
crioBaps.

[loyemy KOHCcepBaTUBHbIE aHIMMYaHe peLunin co3aaTth
HOBbIN CnoBapb?



dOPMNPOBAHUE HESABNCUMOI'O
[OCYLOAPCTBA?

B 1828 rogy, Hoa Yabctep (Noah Webster) onybnukoBarn
CBOU «AMEPUKAHCKNI CIIOBaAPb aHIMIMUCKOTO A3bIKa»
(«American Dictionary of the English Language», ADEL). B
HEM OH BMNepBble BBES ANIEMEHTHI, KOTOPble cTanu
OTNUNYUTENBHOWU YepTOoM ByayLLUNX U3OaHUN, TaKMe KaK
aMepuKaHcKoe HanncaHue croB (center BMECTO centre,
honor BMECTO honour, program BMEeCTO programme, etc.)



POHETUYECKUE PA3ITNYNA

1) B AE B 3aKpbITOM criore nepeg rnyxmmMmu LeneBbiMn U
COHaHTaMW aHIMUUCKOMY 3BYKY /Q:/ COOTBETCTBYET /a/:

ask, path, dance, can’t.

[lonaratoT, 4To B BE 9TOT BapUaHT NPON3HOLLEHNS UCcYe3
B XVII| BeKe.



POHETUHECKUE PA3ITN4YNA

2) B bonbLlUMHCTBE criy4yaeB (3a UCKINIOYEHUEM HEKOTOPbIX

yacTten HoBon AHMKUK) aHIMUUCKUA 3BYK /D/ B cnoBax Tuna
box, fox, not, lot B amepukaHCKOM BapuaHTe npegcraBngaeT
cobon HeYTo cpedHee Mexay aHMMUCKUMIK 3ByKaMm /a:/ v

/N
/foks/ vs \ ‘faks \

“For more than 150 years, in print and now online,
Merriam-Webster has been America's leading and most-trusted

provider of language information”.




POHETUYECKUE PA3ITNYNA

3) B HekoTopkIx crnioBax AUTOHTY /ai/ B AE
COOTBETCTBYET MOHOMTOHT /i/:

Privacy / privasi/ vs\ pri-va-sé\
Vitamin / vitemIn/ vs \ viI-ta-man\



POHETUYECKUE PA3ITNYNA

4) B AE HabntogaeTcsa TeHOEHLUUSA YETKO NPONU3HOCUTb
HeyaapHbIE CIIorn, 0CO6EHHO CydDAUKCHI -ary, -ery, -ory U
PS4 APYrnx B NOTOKE peyn:

Secretary / sekratri/ vs \ se-kro- ter-€\

Legendary /'led3(a8)nd(8)ri/ vs \ le-jon- der-e\

Cemetery  / sematri/ vs \ se-ma- ter-€\

Territory / terat(a)ri/ vs \ ter-a- tOr-€\



POHETUYECKUE PA3ITNYNA

5) B obnactu KoHCoOHaHTM3Ma ocHoBHoe oTnunyne AE ot
BE 3aKknto4aeTcsa B TOM, YTO psAa COrfacHbIX, He
MPON3HOCUMbIX B OpUTAHCKOM BapmnaHTe, NPON3HOCATCS
B aMePUKaAHCKOM.

ITO Nnpexae BCero Kacaetcs Npon3HOLLIEHUA 3BYKa /r/,
TaMm, rae, OH He NPon3HocUTCcA B BE:

Heart  /ha:(r)t/ vs \ hart \

Horse  /ho:(r)s/ vs \ hors\

Finger /' finga(r)/ vs \ fin-gor\




POHETUYECKUE PA3ITNYNA

6) ona AE xapakTtepHO Npon3HeceHme CrnoB No
NPUHUMNY conmxeHunsi ¢ opdorpaduen:

forehead /' forid/vs \ for- hed\
clerk /kla:(r)k/ vs \ klork\
evolution [/ iwva'luf(d)n/ vs\ e-ve-'li-shan\



POHETUYECKUE PA3ITNYNA

7) OtcyTcTBUeE nanatanbHoro /j/ nepeq /u./ B AE:
institute /' InstI tju:t/ vs\ 'in(t)-ste- tit\
numerous / nju:maras/ vs \ nim-ras\

knew /nju:/ vs \nU\



POHETUYECKUE PA3ITNYNA

8) BE - ynapeHue Ha nepBoM crnore, AE - ynapeHue Ha
BTOPOM crore:

garage /' geerd:3/ vs \ go- razh\
café / kaefe1/ vs \ ka- fa \
aristocrat / aeriste kraet/ vs \ o- ris-to- krat \



POHETUYECKUE PA3ITNYNA

9) BE - yaapeHue Ha BTopoM cnore, AE - ygapeHue Ha
nepBOM criore:

laboratory  /le borat(a)ri/ vs \ la-b(a-)ro- tor-€ \

inquiry /In kwatari/ vs \in- kwi(-8)r-€, 'in- ;
‘in-kwa-ré \



POHETUYECKUE PA3ITNYNA

10) eANHNYHBIE crydaun pacxoXgeHus B MPOU3HOLLEHUN
oTaenbHbIX cnoB B BE n AE, He nogaatowmecs
Kateropusauuu:

schedule /[ [edju:l/ vs \ ‘ske-( )djil\
diversion /da1 v3:(r)[(8)n/ vs \ do- var-zhan\
blouse /blauz/ vs \ blaus also blatiz \



PACXOXOEHWUA B OPPOIPADUN

KakcToH? BabcTtep?

[Tybnukaums cnoBaps ssBunacb CBOEro poga pedopmon
B opdorpadonm anrnmnmckoro sisbika B CLUA.

Tpyabl H. BebcTepa 3anoXxunm oCHOBY pasnnynm B
obrnacTtun opdorpaun mMexay aMepuKaHCKUM U
OpuUTaHCKMM BapuaHTaMn aHITIMNCKOro s13blka, MHOIME
N3 KOTOPbIX COXPaHUNNCb A0 HaLLIUX OHEMN.
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B Metre > meter ® W -

Theatre > theater R

Fibre > fiber | |
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PACXOXOEHWUA B OPPOIPADUN

3) 3aMmeHa OKOHYaHUSA ~ence Ha ~ense:
defence vs defense
licence vs license, variants: or licence

offence vs offense, variants: or offence
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ognise vs recognize .

memorise vs memorize
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